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บทคัดย่อ 
การศึกษาเปรียบเทียบความเหมือนของสํานวนจีนท่ีมีคําว่า guǐ กับสํานวนไทยที่มีคําว่า ผี มี

วัตถุประสงค์เพ่ือ 1) ศึกษาความหมายและประเภทของสํานวนจีนท่ีมีคําว่า guǐ และสํานวนไทยที่มีคําว่า ผี 
และ 2) เปรียบเทียบความเหมือนของสํานวนจีนท่ีมีคําว่า guǐ กับสํานวนไทยท่ีมีคําว่า ผี เอกสารเกี่ยวกับ
สํานวนจีนและสํานวนไทยท่ีผู้วิจัยใช้เป็นแหล่งข้อมูลได้แก่ หนังสือพจนานุกรมจีนจํานวน 5 เล่ม และหนังสือ
พจนานุกรมไทยจํานวน 5 เล่ม ผลการศึกษาพบว่า 1) ประเภทของสํานวนจีนท่ีมีคําว่า guǐ และสํานวนไทยท่ี
มีคําว่า ผี มีความเหมือนและคล้ายคลึงกันถึง 8 ประเภท ได้แก่ สํานวนที่เกี่ยวกับการพูด สํานวนท่ีเกี่ยวกับการ
ความสามารถ สํานวนที่เกี่ยวกับเงิน สํานวนท่ีเกี่ยวกับลักษณะนิสัยพฤติกรรมของคน สํานวนท่ีเกี่ยวกับสภาพ
ลักษณะรูปร่าง สํานวนท่ีเกี่ยวกับการกระทํา สํานวนท่ีเกี่ยวกับความรู้สึกสภาพจิตใจ สํานวนท่ีเกี่ยวกับสิ่งเหนือ
ธรรมชาติ การเปลี่ยนแปลงและความลึกลับอัศจรรย์ 2) คําว่า guǐ ในสํานวนจีน คําว่า ผี ในสํานวนไทยส่วน
ใหญ่มักจะส่ือความหมายไปในเรื่องลักษณะนิสัยพฤติกรรมของคน โดยคําว่า guǐ ในสํานวนจีนที่สื่อ
ความหมายไปในเร่ืองลักษณะนิสัยพฤติกรรมของคน มีถึง 80 สํานวน กล่าวถึงคนที่มีจิตใจโหดเห้ียมอํามหิต
หยาบช้าหมายปองร้ายผู้อ่ืน พฤติกรรมท่ีลับ ๆ ล่อ ๆ มีลับลมคมนัย ไม่เปิดเผย เป็นต้น ส่วนคําว่า ผี ในสํานวน
ไทยที่สื่อความหมายไปในเร่ืองลักษณะนิสัยพฤติกรรมของคน มีถึง 13 สํานวนจากสํานวนไทยที่มีคําว่า ผี 
ท้ังหมด 49 สํานวน ใช้เปรียบถึงคนเลว คนท่ีทําอะไรโดยไม่คิด เป็นต้น และ 3) สํานวนจีนท่ีมีคําว่า guǐ และ
สํานวนไทยที่มีคําว่า ผี ส่วนใหญ่จัดอยู่ในประเภทเดียวกัน สามารถใช้สื่อถึงเรื่องราวในหัวข้อเดียวกัน แต่ก็อาจ
สื่อความหมายในมุมมองท่ีแตกต่างกันหรือเหมือนกัน  
 
คําสําคัญ: guǐ   ผี    สํานวนจีน    การศึกษาเปรียบเทียบ 
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Abstract 
 This research aims to 1 )  study the meanings and categories of Chinese idiomatic 
expressions containing the word “guǐ” and Thai idiomatic expressions containing the word 
“phi”, and 2)to compare the similarities of Chinese idiomatic expressions containing the word 
“guǐ” with Thai idiomatic expressions containing the word “phi”. The findings are as follows: 
1) the categories of Chinese idiomatic expressions containing the word “guǐ” and Thai 
idiomatic expressions containing the word “phi” are mostly similar; 2) the word “guǐ” in 
Chinese idiomatic expressions and the word “phi” in Thai idiomatic expressions, usually imply 
human behavior meanings; 3) Chinese idiomatic expressions containing the word “guǐ” and 
Thai idiomatic expressions containing the word “phi”mostly belong in the same categories 
and can be used in the same domain, but they may represent different or similar aspects. 
 
Keywords: guǐ, phi, Chinese idiomatic expressions, Comparative study 
 
บทนํา 
  มนุษย์แต่ละคนมีความคิดและความเช่ือไม่เหมือนกัน บางคนเช่ือในเรื่องสิ่งศักด์ิสิทธ์ิเทพเจ้า บางคน
เช่ือในเรื่อง ฤกษ์ โชค ลาง บางคนเช่ือในเรื่องเครื่องรางของขลัง เหล่าน้ีล้วนเป็นความคิดความเชื่อของแต่ละ
บุคคล วัฒนธรรมประเพณี หรือความเชื่อท่ีตกทอดมาจากบรรพบุรุษของประเทศนั้น ๆ แต่มีความเช่ืออย่าง
หน่ึงท่ีถือได้ว่าเป็นความเช่ือท่ีแพร่หลายอยู่ท่ัวโลกมีอยู่ทุกชาติทุกภาษาน่ันก็คือ ความเช่ือเรื่องผี สังคมจีนมี
ความเช่ือเรื่องผีมาแต่โบราณตลอดมาจนกลายเป็นวัฒนธรรมความคิดตกทอดมาถึงปัจจุบัน ดังจะเห็นได้จาก
การปรากฏความเช่ือเรื่องผีในวรรณกรรมหรือนวนิยายจีนที่ได้จินตนาการเล่าเขียนเกี่ยวกับผีไปต่าง ๆ นานา 
วรรณกรรมของจีนที่เป็นที่รู้จักมีช่ือเสียงและมีเน้ือหาด้านภูติผีปีศาจมีหลายวรรณกรรมด้วยกัน ตัวอย่างเช่น
วรรณกรรมจีนโบราณเรื่อง “ซานไห่จิง”《山海经》ซ่ึงเป็นหนังสือโบราณสมัยก่อนราชวงศ์ฉินท่ีบันทึก
เรื่องราวของเทพนิยาย ปีศาจ สัตว์ประหลาดและนิทานปรัมปราในยุคโบราณของจีนไว้อย่างละเอียด 
นอกจากน้ียังมีวรรณกรรมจีนเรื่อง “โซวเสินจ้ี” 《搜神记》ท่ีได้กล่าวถึง ภูตผีปีศาจ เทพเซียนสิ่งศักด์ิสิทธ์ิ
ของจีน อาทิ ความดุร้ายของผี ความแปลกประหลาดของผี ลักษณะรูปร่างของผี รวมถึงการต้ังช่ือเรียกผีน้ัน ๆ 
เช่น ภูติปีศาจร้ายท่ีอาศัยอยู่ในป่า ภูติผีปีศาจที่อาศัยอยู่ในน้ํา ช่ือปีศาจทหารผีในนรกท่ีมีศีรษะเป็นวัว มีหน้า
เป็นม้า เป็นต้น ผีจีนที่คนไทยรู้จักกันดีคือ ผีเจียงซือ（jiāngshī 僵尸）ซ่ึงเป็นผีดิบดูดเลือด หน้าขาวมี
เขี้ยวยาว ใส่ชุดและสวมหมวกขุนนางสมัยโบราณของจีน เคลื่อนไหวด้วยการกระโดดไปข้างหน้าพร้อมแขนสอง
ข้างท่ียืดออกไปด้านหน้า เลี้ยงชีพด้วยการดูดเลือดมนุษย์ในเวลากลางคืน เวลากลางวันมักนอนในโลงเพราะ
กลัวแสงอาทิตย์ เป็นต้น 
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ในส่วนสังคมไทยน้ันความเช่ือเรื่องผี เป็นเอกลักษณ์อย่างหนึ่งที่เห็นได้เด่นชัด ซ่ึงครอบคลุมและมี
อิทธิพลต่อสังคม วัฒนธรรมความเป็นอยู่ วิถีชีวิต ความเช่ือ การประกอบพิธีทางศาสนา เทศกาลและประเพณี
ต่าง ๆ เช่น เทศกาลผีตาโขน ที่จัดขึ้นเป็นประจําทุกปีท่ีอําเภอด่านซ้าย จังหวัดเลย การไหว้ผีบรรพบุรุษ การ
ทําบุญใส่บาตรอุทิศส่วนกุศลให้ผี เป็นต้น ในด้านวรรณกรรมและนวนิยายของไทย วรรณกรรมไทยที่มีผีเข้าไป
เกี่ยวข้องมากที่สุดและเป็นนวนิยายที่เกี่ยวกับผีเรื่องแรกของไทยคือ เรื่องขุนช้างขุนแผน เพราะตัวละคร
ขุนแผนมีความสามารถเรียกผีมาใช้ได้ และกุมารทองท่ีปรากฏในเรื่องมีอิทธิพลต่อความเช่ือของคนไทยเป็นอัน
มากดังจะเห็นได้จากการท่ีมีผู้คนเช่ือถือกันอยู่จนถึงทุกวันน้ี ความเช่ือเรื่องผีได้แผ่ขยายออกไปทุกหนทุกแห่ง 
โดย ส.พลายน้อย ได้แบ่งประเภทของผีออกเป็น 2 ประเภท ประเภทแรกคือ ผีมีตัว ได้แก่ผีท่ีชอบปรากฏตัว 
แสดงรูปโฉมให้เห็นในลักษณะต่าง ๆ ดังจะเห็นได้จากเรื่องเล่าผีท่ีปรากฏในสังคมไทยที่เล่าถึงลักษณะของผ ีช่ือ
ของผี ผีของไทยที่คนไทยรู้จักกันดีคือ ผีแม่นากพระโขนง ซ่ึงเป็นผีสาวตายท้องกลมสุดโด่งดังจากย่านพระโขนง 
ถือเป็นตํานานอมตะของคนไทยท่ีร่ําลือกันมาหลายยุค นอกจากนี้ ยังมีผีไทยอื่น ๆ ท่ีคนไทยรู้จักเป็นอย่างดี 
เช่น ผีปู่ย่าตายาย ผีฟ้า ผีกระสือ ผีกระหัง ผีกล้วยตานี ผีหลวง ผีโขน ผีปอป ผีเรือน ผีโพง ผีนางตะเคียน เป็น
ต้น ผีประเภทที่สองคือ ผีไม่มีตัวตน คือ ผีท่ีไม่แสดงตัวให้เป็นที่รู้จัก แต่อาจบันดาลให้เกิดสิ่งต่าง ๆ ขึ้นได้ ผู้คน
จึงพากันเกรงกลัวมาก ดังคําพูดท่ีติดปากอยู่ว่า คนไม่เห็นผีเห็น ซ่ึงหมายความว่า ถ้าทําสิ่งช่ัวร้ายทําสิ่งไม่ดี
เอาไว้ ถึงคนไม่เห็นผีก็เห็น จึงควรระมัดระวังในสิ่งที่ตนทํา ไม่เช่นน้ันผีจะบันดาลให้เกิดสิ่งไม่ดีแก่ผู้ น้ัน          
(ส.พลายน้อย, 2544:9-35) 

อน่ึงความเช่ือเรื่องผีของจีนและไทยไม่เพียงปรากฏในวัฒนธรรมความเป็นอยู่ วิถีชีวิต ความเช่ือ 
วรรณกรรม แต่อิทธิพลความเชื่อเร่ืองผีของจีนและไทยยังปรากฏในสํานวน ดังจะเห็นได้จากสํานวนจีนท่ีมีคํา
ว่า guǐ (鬼แปลว่า ผี) และสํานวนไทยท่ีมีคําว่า ผี ปรากฏอยู่ในสํานวน สะท้อนให้เห็นถึงความเช่ือเรื่องผีของ
ท้ังสองชาติได้เป็นอย่างดี  

จึงเห็นได้ว่าวิถีชีวิตของชาวจีนและชาวไทยมีคติความเช่ือเร่ืองผีอย่างไม่อาจแยกออกจากความเชื่อได้ 
ด้วยเหตุนี้ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษาเปรยีบเทียบความเหมือนของสํานวนจีนท่ีมีคําว่า guǐ กับสํานวนไทยที่มีคําว่า ผี 
การศึกษาวิจัยในครั้งน้ีจะทําให้ได้ทราบถึงมโนทัศน์ชาวจีนและชาวไทยท่ีมีต่อความเช่ือเรื่องผี ทําให้เข้าใจ
ภาษาและวัฒนธรรมระหว่างสองชนชาติได้ลึกซ้ึงมากย่ิงขึ้น 
 
วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 1.  ศึกษาความหมายและประเภทของสํานวนจีนที่มีคําว่า guǐ และสํานวนไทยที่มีคําว่า ผี 
 2.  เปรียบเทียบความเหมือนของสํานวนจีนท่ีมีคําว่า guǐ กับสํานวนไทยที่มีคําว่า ผี 
 
วิธีดําเนินการวิจัย  

การศึกษาเปรียบเทียบความเหมือนของสํานวนจีนท่ีมีคําว่า guǐ กับสํานวนไทยที่มีคําว่า ผี ได้กําหนด
ขอบเขตการวิจัยออกเป็นขอบเขตด้านข้อมูลและขอบเขตด้านเน้ือหา ดังน้ี 
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1.  ขอบเขตด้านข้อมูล เอกสารเก่ียวกับสํานวนจีนและสํานวนไทยท่ีผู้วิจัยใช้เป็นแหล่งข้อมูลคือ 
หนังสือพจนานุกรมจีนจํานวน 5 เล่ม ได้แก่ หนังสือพจนานุกรมการแบ่งประเภทสํานวนจีนฉบับสมบูรณ์       
《分类汉语成语大词典》ของหวาง ฉินและคณะ (王勤等,1988) หนังสือพจนานุกรมสํานวนจีนฉบับ
สมบูรณ์《汉语成语大词典》ของจูจู่เหยียน (朱祖延,2002) หนังสือพจนานุกรมสํานวนจีนโบราณ-
ปัจจุบันฉบับสมบูรณ์《古今成语大词典》ของหยางเย่ินจือ (杨任之,2004) หนังสือพจนานุกรมศึกษา
เรียนรู้สํานวนจีน《汉语成语学习词典》ของวังเย่าหนาน (汪耀楠,2006) หนังสือพจนานุกรมสํานวนจีน
ฉบับนักเรียนเรียนรู้ 《学生汉语成语学习词典》ของหยางเหอหมิง (杨合鸣,2009) เอกสาร เกี่ยวกับสํานวน
ไทยท่ีผู้วิจัยใช้เป็นแหล่งข้อมูลคือ หนังสือพจนานุกรมไทยจํานวน 5 เล่ม ได้แก่ หนังสือสํานวนไทยของ (ประเทือง 
คล้ายสุบรรณ์, 2529) พจนานุกรมสํานวนไทยของสง่า กาญจนาคพันธ์ุ (2538) หนังสือ ภาษิต คําพังเพย 
สํานวนไทย ของ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2542) สารานุกรม ภาษิต คําพังเพย หนังสือ สมบูรณ์ ครบถ้วน สํานวน
ไทย ของ (ขวัญกัลยาณ์, 2548) และสํานวนไทยของ (กรองแก้ว ฉายภาวะธรรม, 2551)  

2.  ขอบเขตด้านเน้ือหา สํานวนจีนท่ีมีคําว่า guǐ และสํานวนไทยท่ีมีคําว่า ผี ปรากฏอยู่ในสํานวนมี
วิธีดําเนินการศึกษาและรวบรวมข้อมูลดังต่อไปน้ี 

 2.1 สํารวจหนังสือ งานวิจัย และวิทยานิพนธ์ท้ังภาษาจีนและภาษาไทยที่เกี่ยวข้องกับการวิจัย 
 2.2 รวบรวมสํานวนจีนที่มีคําว่า guǐ ปรากฏอยู่ในสํานวนจากหนังสือพจนานุกรมสาํนวนจีน จํานวน 

5 เล่ม และรวบรวมสํานวนไทยที่มีคําว่า ผี ปรากฏอยู่ในสํานวน จากหนังสือพจนานุกรมไทยจํานวน 5 เล่ม  
 2.3 นําสํานวนท่ีรวบรวมได้มาศึกษาและวิเคราะห์เปรียบเทียบตามจุดมุ่งหมายท่ีกําหนดไว้ 
 2.4 สรุปผลการวิจัย 
 

ทบทวนวรรณกรรม 
การทบทวนวรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้องในท่ีนี้จะกล่าวถึง ความหมายของสํานวนเฉิงยฺหว่ี chéngyǔ  

“成语” ในภาษาจีนกับคําว่า “สํานวน” ในภาษาไทย พร้อมทั้งอธิบายความหมายของคําว่า guǐ ในภาษาจีน
กับคําว่า “ผี” ในภาษาไทย และงานวิจัยและเอกสารท่ีเกี่ยวข้อง ตามลําดับดังต่อไปน้ี  

1.  ความหมายของสํานวนเฉิงยฺหว่ีในภาษาจีนกับสํานวนในภาษาไทย 
 สํานวนจีนแบ่งออกเป็นห้าประเภท ได้แก่ สํานวนเฉิงยฺหว่ี chéngyǔ 成语, สํานวนเยี่ยนยฺหว่ี   

yànyǔ 谚语 สํานวนเซียโฮ่วยฺหว่ี xiēhòuyǔ 歇后语 สํานวนก้วนย่งยฺหว่ี guànyòngyǔ 惯用语 และ
สํานวนสูยฺหว่ี súyǔ 俗语 (王勤, 2006: 8) สํานวนเฉิงยฺหว่ีคือ มรดกอันล้ําค่าในคลังคําของภาษาจีน ภาษา
ของสํานวนท่ีใช้ส้ันกระชับ มีความหมายลึกซ้ึง เต็มไปด้วยพลังในการสื่อความหมาย สํานวนเม่ือนํามาใช้ได้
อย่างเหมาะเจาะ จะช่วยให้ภาษามีสีสัน สํานวนนับเป็นเครื่องมือในการสื่อสารทางอารมณ์และถ่ายทอด
ความคิดของมนุษย์ในแต่ละยุคสมัย อีกทั้งยังมีการนํามาใช้อย่างแพร่หลายทั้งในภาษาพูดและภาษาเขียน (王
勤等,1988: 1)  ขอบเขตในการศึกษาครั้งน้ีจะศึกษาสํานวนเฉิงยฺหว่ีในภาษาจีนเท่าน้ัน เน่ืองจากเป็นท่ีนิยมใช้
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และมีจํานวนมากที่สุด ในท่ีน้ีผู้วิจัยจะกล่าวถึงความหมายของคําว่า สํานวนเฉิงยฺหว่ีในภาษาจีนกับสํานวนใน
ภาษาไทย ที่ผู้วิจัยได้ค้นคว้ารวบรวมจากเอกสารงานวิจัยต่าง ๆ ท่ีนักวิชาการเป็นผู้นําเสนอ 

 1.1 ความหมายของคําว่าสํานวนเฉิงยฺหวี่ในภาษาจีน 
  พจนานุกรมภาษาจีนกลางปัจจุบัน (Xiàndài Hànyǔ Cídiǎn《现代汉语词典》)  

(1999: 160) ได้ให้ความหมายสํานวนเฉิงยฺหว่ีไว้ว่า  
  “สํานวนเฉิงยฺหว่ี คือประโยคสั้น ๆ หรือกลุ่มคําท่ีกําหนดรูปแบบที่แน่นอน สั้นกะทัดรัดได้

ใจความ ลึกซ้ึงและครอบคลุม โดยท่ีมีการใช้สืบทอดต่อ ๆ กันมาเป็นระยะเวลาอันยาวนาน สุภาษิตในภาษาจีน
น้ันส่วนใหญ่ประกอบด้วยคํา 4 คํา สํานวนจีนบางสํานวนเม่ือดูจากตัวอักษร ก็สามารถเข้าใจความหมายของ
สํานวนได้ไม่ยาก บางสํานวนจําเป็นต้องรู้ท่ีมาหรือเรื่องราวจากหนังสือโบราณ จึงจะสามารถเข้าใจความหมาย
ได้” 

  สุรีย์ ชุณหเรืองเดช (2551: 234-239). ได้ให้ความหมายของสํานวนเฉิงยฺหว่ี ไว้ว่า  
  “สํานวนเฉิงยฺหว่ีเป็นวลีท่ีมีแบบแผนตายตัว มักอยู่ในรูปถ้อยคําหรือวลีท่ีมีตัวอักษรเรียงกัน 

4 ตัว ปรากฏใช้ในภาษาเขียนหรือภาษาท่ีเป็นลายลักษณ์อักษรของชาวจีนสืบทอดกันมาตั้งแต่สมัยโบราณ 
แหล่งที่มาของสํานวนเฉิงยฺหว่ี นอกจากจะมีท่ีมาจากมุขปาฐะซ่ึงสืบทอดกันมาในหมู่ประชาชนทั้งในอดีตและ
ปัจจุบันแล้ว ส่วนใหญ่ยังได้มาจากตําราหรือหนังสือเก่ียวกับวัฒนธรรมในสมัยโบราณ อาทิ ตํานานเทพนิยาย 
นิทานสุภาษิต เรื่องราวทางประวัติศาสตร์ ตลอดจนภาษาหรือคําพูดที่ใช้ในบทกวีนิพนธ์ เป็นต้น” 

  จากคําจํากัดความของสํานวนเฉิงยฺหว่ีจากนักศึกษาวิจัยทางสํานวนจีนข้างต้นทําให้สรุปได้
ว่า สํานวนเฉิงยฺหว่ีคือวลีหรือกลุ่มคําท่ีมีแบบแผนตายตัว มักอยู่ในรูปถ้อยคําหรือวลีท่ีมีตัวอักษรเรียงกันสี่ 
พยางค์ ภาษาของสํานวนท่ีใช้จะสั้นกระชับ มีความหมายลึกซ้ึงครอบคลุม ปรากฏใช้ในภาษาเขียนหรือภาษาที่
เป็นลายลักษณ์อักษรของชาวจีนสืบทอดกันมาต้ังแต่สมัยโบราณ  

 1.2 ความหมายของคําว่า “สํานวน” ในภาษาไทย 
  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน  (2546: 1187).  ได้ให้ความหมายของคําว่า “สํานวน” 

ไว้ว่า “บางทีก็ใช้ว่าสํานวนโวหาร เป็นถ้อยคําหรือข้อความที่กล่าวสืบต่อกันมาช้านานแล้ว มีความหมายไม่ตรง
ตามตัวหรือมีความหมายอ่ืนแฝงอยู่ เช่น สอนจระเข้ให้ว่ายนํ้า รําไม่ดีโทษป่ีโทษกลอง เป็นต้น”  

  สง่า กาญจนาคพันธ์ุ (2538: 1). ได้กล่าวถึง สํานวน ไว้ว่าเป็นคําพูดของมนุษย์เราไม่ว่าชาติ 
ใดภาษาใด แยกออกได้กว้างๆ เป็นสองอย่าง อย่างหน่ึงคือพูดตรงไปตรงมาตามภาษาธรรมดา พอ 
พูดออกมาก็เข้าใจกันได้ทันที อีกอย่างหนึ่งคือพูดเป็นช้ันเชิงไม่ตรงไปตรงมา แต่ให้มีความหมายใน 
คําพูดน้ัน ๆ คนฟังอาจเข้าใจความหมายทันทีถ้าคําพูดน้ันใช้กันแพร่หลายท่ัวไปจนอยู่ตัวแล้ว แต่ถ้าไม่
แพร่หลาย คนฟังก็ไม่อาจเข้าใจได้ทันที ต้องคิดจึงเข้าใจ หรือบางทีคิดแล้วเข้าใจไปอย่าง อ่ืนก็ไ ด้ 
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หรือไม่เข้าใจเอาเลยก็ได้ คําพูดเป็นช้ันเชิงนี้ เราเรียกกันว่า สํานวนคือคําพูดเป็นสํานวนอย่างชาวบ้านเขาเรียก
กันว่า พูดสําบัดสํานวน   

  นอกจากน้ี ดนัย เมธิตานนท์ ได้ให้ความหมายของ สํานวน ว่าหมายถึง ภาษาท่ีพูดออก
มาแล้วสามารถซ่อนความนัยได้หลายแง่หลายมุม ใช้เป็นคําพูดในเชิงสั่งสอน เตือนสติ มุ่งสอนใจหรือช้ีแนะให้
ประพฤติปฏิบัติตาม ไม่ตรงไปตรงมาอย่างเช่นภาษาธรรมดาที่พูดออกมาแล้วก็เข้าใจได้ทันที คนฟังจําต้องมี
ความรอบรู้หรือมีประสบการณ์จึงจะเข้าใจความหมายการพูดโดยมีความหมายแฝงอยู่น้ี เราเรียกกันว่า
“สํานวน”   

  จากความหมายที่กล่าวมาข้างต้นนี้ พอสรุปได้ว่า สํานวนในภาษาไทย หมายถึงถ้อยคําท่ีคม
คายซ่ึงเป็นถ้อยคําท่ีใช้พูดสื่อสารกันโดยมีความหมายท่ีกว้างและลึกซ้ึง แสดงความหมายโดยนัย มิได้แปลตรง
ตัว ใช้เป็นคําพูดในเชิงสั่งสอน เตือนสติ มุ่งสอนใจหรือช้ีแนะให้ประพฤติปฏิบัติตาม ไม่จํากัดว่าต้องมีกี่พยางค์ 
สํานวนในภาษาไทยอาจจะมี 1 พยางค์ 2 พยางค์ 3 พยางค์ หรือมากกว่า 3 พยางค์ก็ได้ 

2. ความหมายของคําว่า “guǐ” ในภาษาจีนกับคําว่า “ผี” ในภาษาไทย 
 ก่อนท่ีจะทําการศึกษาเปรียบเทียบความเหมือนของสํานวนจีนที่มีคําว่า “guǐ” กับสํานวนไทยท่ี

มีคําว่า “ผี” ผู้วิจัยขอเสนอความหมายของคําว่า “guǐ” ในภาษาจีนกับคําว่า “ผี” ในภาษาไทยที่ได้รวบรวม
จากแหล่งอ้างอิงต่าง ๆ ดังน้ี 

 2.1 ความหมายของคําว่า “guǐ” ในภาษาจีน 
  พจนานุกรมภาษาจีนกลางปัจจุบัน (Xiàndài Hànyǔ Cídiǎn《现代汉语词典》)  

(1999: 491) ได้ให้ความหมายคําว่า guǐ ที่แปลว่า ผี ไว้ว่า “เป็นสิ่งที่คนมีความเช่ืองมงายเช่ือว่า คนเม่ือตาย
ไปแล้ววิญญาณจะไม่ดับสูญ แล้วกลายเป็นผี” 

  Tang Kejing (1997: 1246). ได้ให้ความหมายคําว่า guǐ ไว้ว่า “เม่ือคนตายไปแล้วเรียกว่า 
ผีเป็นสิ่งที่กลายสภาพมาจากดวงวิญญาณของคนหลังจากที่ตายไปแล้ว คําว่า guǐ จัดเป็นอักษรภาพ ปรากฏ
ต้ังแต่ยุคอักษรกระดองเต่า（jiǎgǔwén 甲骨文）ส่วนล่างของอักษรเป็นสัญลักษณ์ท่ีสื่อถึงคน ส่วนบน
ลักษณะคล้ายสมองผีที่สยดสยองน่ากลัว ผีมีพลังหยินท่ีส่งผลร้ายต่อมนุษย์ได้” 

  จากคําจํากัดความของข้างต้นทําให้สรุปได้ว่า guǐ ท่ีแปลว่า ผี คือ เป็นสิ่งที่กลายสภาพมา
จากดวงวิญญาณของคนหลังจากที่ตายไปแล้ว เป็นสิ่งท่ีคนมีความเช่ืองมงายเช่ือว่า คนเม่ือตายไปแล้ววิญญาณ
จะไม่ดับสูญ แต่จะกลายสภาพเป็นผี คําว่า guǐ จัดเป็นอักษรภาพ ปรากฏต้ังแต่ยุคอักษรกระดองเต่า          
（jiǎgǔwén 甲骨文）ส่วนล่างของอักษรเป็นสัญลักษณ์ที่สื่อถึงคน ส่วนบนลักษณะคล้ายสมองผีท่ี
สยดสยองน่ากลัว ผีมีพลังหยินที่ส่งผลร้ายต่อมนุษย์ได้ 
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 2.2 ความหมายของคําว่า “ผี” ในภาษาไทย 
  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 (2546: 735). ได้ให้ความหมายของคําว่า 

“ผี” ไว้ว่า “ส่ิงที่มนุษย์เช่ือว่าเป็นสภาพลึกลับ มองไม่เห็นตัว แต่อาจจะปรากฏเหมือนมีตัวตนได้ อาจให้คุณ
หรือโทษได้ มีท้ังดีและร้าย เช่น ผีปู่ย่าตายาย ผีเรือน ผีห่า เป็นต้น หรือใช้เป็นคําเรียกคนท่ีตายไปแล้ว”  

  เสฐียรโกเศศ (2503: 279). ได้ให้คําจํากัดความคําว่าผีไว้ว่า “สิ่งใดตามปกติไม่สามารถจะ
มองเห็นตัวได้ ซ่ึงถือและเข้าใจเอาว่ามีฤทธ์ิและอํานาจเหนือคน อาจให้ได้ท้ังดีหรือให้ร้าย คือให้คุณหรือให้โทษ
แก่เราได้ สิ่งอยา่งน้ีเรากลัวเกรงและบางทีต้องนับถือด้วย เราเรียกสิ่งนี้ว่า ผี”  

  จากความหมายท่ีกล่าวมาข้างต้นนี้ พอสรุปได้ว่า ผีในภาษาไทยหมายถึง ส่ิงที่มนุษย์เช่ือว่า
เป็นสภาพลึกลับ ปกติไม่สามารถมองเห็นตัวได้ แต่อาจจะปรากฏเหมือนมีตัวตนได้ มีฤทธ์ิและอํานาจเหนือคน
อาจให้คุณหรือโทษแก่มนุษย์ได้ หรือใช้เป็นคําเรียกคนท่ีตายไปแล้ว  

3. งานวิจัยและเอกสารท่ีเก่ียวข้อง  
 ปัจจุบันได้มีนักวิจัยสนใจศึกษาเกี่ยวกับความเช่ือเรื่องผี ดังน้ี 
 Xu Hualong (1994). ได้ศึกษาและแบ่งลักษณะของผีจีนออกเป็น 35 ประเภท เช่น ผีท่ีด่ืมเลือด

เป็นอาหาร ผีกินพลังชีวิตมนุษย์ ผีกินเด็ก ผีลามก ผีท่ีอาศัยอยู่ในต้นไม้ ผีเท้าไฟ ผีหิวโหย เป็นต้น โดยเห็นว่าผี
เป็นสัญลักษณ์ท่ีสะท้อนให้เห็นถึงพฤติกรรมอารมณ์ความรู้สึกนึกคิดของมนุษย์ รวมไปถึงผียังใช้เป็นสัญลักษณ์
ถึงพฤติกรรมของมนุษย์ในด้านที่ไม่ดี 

 เกตมาตุ ดวงมณี (2552). ได้ศึกษาภาษาจีนกับวัฒนธรรมความเช่ือเรื่องเทพเจ้าและภูตผี มี
จุดมุ่งหมายเพ่ือนําเสนอวัฒนธรรมทางภาษาและตัวอักษรท่ีปรากฏในวัฒนธรรมความคิดและความเช่ือเรื่อง
เทพเจ้าและภูตผีของคนจีน ผลการศึกษาพบว่า ความเช่ือเรื่องเทพเจ้าและเช่ือในภูติผีมีผลกระทบต่อการสร้าง
ตัวอักษรจีนและสุภาษิตจีนโดยเห็นได้จากมีคํา ว่า เทพเจ้า（shén 神）คําว่า ผี（guǐ 鬼）เป็น
ส่วนประกอบในคําศัพท์และสุภาษิต ในด้านการใช้คําศัพท์เทพเจ้าพบว่าคนจีนนิยมนําเรื่องราวหรือ
ปรากฏการณ์ท่ีแปลกประหลาดวางหลังคําศัพท์เทพเจ้า สุภาษิตจีนท่ีมีคําว่า “เทพเจ้า” ปรากฏในสํานวน 
แสดงถึงความหมายแผลงในแง่ต่าง ๆ อาทิ ความหมายท่ีเกี่ยวกับมนุษย์ท่ีมีความสามารถอย่างดีพร้อม หรือ มี
ความถนัดชํานาญด้านใดด้านหนึ่งเป็นอย่างดี ในด้านสุภาษิตจีนที่มีคําศัพท์ “ผี” เป็นส่วนประกอบมักแสดงถึง
บุคลิกลักษณะของคน บุคคลท่ีมีบุคลิกไม่ดี มีข้อด้อยข้อเสีย ส่วนในด้านคําศัพท์ภาษาจีนที่มีคําว่าผีเป็น
ส่วนประกอบ แสดงความหมายได้สองอย่างคือ คําศัพท์ท่ียังคงความหมายเดิมหรือมีส่วนเกี่ยวข้องกับ
ความหมายเดิมและคําศัพท์ท่ีความหมายเปล่ียน การวางตําแหน่งคําศัพท์ผียังเก่ียวข้องกับความเช่ือโดยนิยม
วางไว้หน้าคําศัพท์อ่ืน 

 นอกจากน้ี ท่ีผ่านมามีนักวิจัยสนใจเรื่องสํานวนจีนและสํานวนไทยที่เกี่ยวกับผี ดังน้ี 
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 จุฬาภรณ์ คนคง (2547). ได้ศึกษาสํานวน สุภาษิตและคําพังเพยในสารนิพนธ์เรื่อง ศึกษา
วิเคราะห์ สํานวน สุภาษิต คําพังเพย ท่ีสะท้อนความเช่ือในเร่ืองผี ซ่ึงมีจุดหมาย 4 ประการ คือ เพ่ือศึกษาที่มา 
ภูมิปัญญา อิทธิพลความเช่ือ ที่ปรากฏในสํานวน สุภาษิต คําพังเพย ท่ีสะท้อนความเช่ือในเร่ืองผีและเพ่ือศึกษา
ความเปล่ียนแปลงในความเช่ือเร่ืองผีท่ีสะท้อนในสํานวน สุภาษิตและคําพังเพย ผลการวิจัยสรุปได้ว่า ท่ีมาของ
สํานวน สุภาษิต คําพังเพย ท่ีสะท้อนความเช่ือในเรื่องผีเกิดจากสิ่งท่ีอยู่รอบตัวเราดังเช่นธรรมชาติ ลมฟ้า
อากาศ การกระทํา กิริยาอาการ ความประพฤติ ล้วนเป็นท่ีมาของการเกิดสํานวน สุภาษิต คําพังเพยที่สะท้อน
ความเช่ือท้ังสิ้น ภูมิปัญญาท่ีปรากฏคือ การใช้ภาษาท่ีมีการเลือกใช้คํา การเล่นคํา จังหวะ การใช้คําที่สัมผัส
สระ สัมผัสอักษร ทั้งยังแสดงออกถึงความรู้สึกนึกคิด จิตใจ อารมณ์ของผู้คนในสมัยต่าง ๆ รวมไปถึงเรื่องราว
และวิถีชีวิตของคนในท้องถิ่น การให้คติและคําสั่งสอนทางตรงและทางอ้อม ด้านอิทธิพลความเช่ือพบว่า ได้มี
การรับอิทธิพลความเช่ือมาจาก คนสมัยโบราณท่ีมีความเช่ือเร่ืองดิน ฟ้า อากาศ ธรรมชาติ ยารักษาโรค และ
ศาสนา ในด้านความเปลี่ยนแปลงในความเช่ือเรื่องผีท่ีพบในสํานวน สุภาษิตและคําพังเพยที่สะท้อนความเช่ือ
ในเรื่องผี คือ ความนับถือผีท่ีถูกเปลี่ยนจากทางบวกไปสู่ทางลบ สังเกตได้จากสํานวนในยุคเก่าเน้นการให้ความ
เคารพและเช่ือถือในอํานาจผี แต่ในยุคปัจจุบัน สํานวนท่ีเกิดขึ้นใหม่จะเป็นสํานวนท่ีมีความหมายในทางลบ
และปราศจากความเช่ือถือเช่นในอดีต 

 เกรียงไกร กองเส็ง (2561) ได้ศึกษาโลกทัศน์ของชาวจีนจากสํานวนจีนที่มีคําว่า “กุ่ย”(鬼“ผี”) 
ปรากฏอยู่ในสํานวน น้ีมีวัตถุประสงค์เพ่ือวิเคราะห์โลกทัศน์ของชาวจีนจากสํานวนจีนที่มีคําว่า “ผี” (ɡuǐ 鬼) 
ปรากฏอยู่ในสํานวน และวิเคราะห์สัญลักษณ์ของ “ผี” ในโลกทัศน์ของชาวจีนจากคําว่า “ผี” (ɡuǐ 鬼) ท่ี
ปรากฏอยู่ในสํานวนจีน ผลการศึกษาพบว่า สํานวนจีนที่มีคําว่า “ผี” (ɡuǐ 鬼) ปรากฏอยู่ในสํานวนน้ัน
สามารถสะท้อนให้เห็นถึงโลกทัศน์ของคนจีนได้ท้ัง 3 แบบ แบบแรกโลกทัศน์ต่อมนุษย์ ท่ีสะท้อนให้เห็นถึงโลก
ทัศน์ของชาวจีนที่มีต่อมนุษย์ว่ามีพฤติกรรม อารมณ์ความรู้สึกทั้งเชิงบวกและเชิงลบ แบบที่สองสะท้อนให้เห็น
ถึงโลกทัศน์ต่อธรรมชาติ ท่ีแสดงให้เห็นว่าธรรมชาติไม่มีอะไรแน่นอน มีความแปลกประหลาดและสามารถ
ทําลายล้างมนุษย์ได้ แบบที่สามคือโลกทัศน์ต่อสิ่งเหนือธรรมชาติ สะท้อนให้เห็นว่าสรรพสิ่งอยู่เหนือความคาด
เดา ความเช่ือในอิทธิปาฏิหาริย์ ความเช่ือในพลังอํานาจของผีหรือเทวดา ความเกรงกลัวในพลังอํานาจช่ัวร้ายท่ี
มองไม่เห็นและความเช่ือในเรื่องของวิญญาณ นอกจากนี้ สํานวนจีนที่มีคําว่า “ผี” (ɡuǐ 鬼) ปรากฏอยู่ใน
สํานวนเหล่าน้ียังสะท้อนภาพสัญลักษณ์ของ “ผี” ในโลกทัศน์ของชาวจีนออกมาในลักษณะต่างๆ ได้ 3 แบบ 
แบบแรกคือสัญลักษณ์โดยปกติท่ัวไปคือความเปลี่ยนแปลงและความลึกลับอัศจรรย์ แบบที่สองคือสัญลักษณ์
ในเชิงบวก แสดงให้เห็นว่า “ผี” เป็นสัญลักษณ์ของความสามารถที่ล้ําเลิศ ความมีพลังอํานาจ การจูงใจ และ
ความรวดเร็ว แบบที่สามคือสัญลักษณ์ในเชิงลบ แสดงให้เห็นว่า “ผี” เป็นสัญลักษณ์แห่งการถือตนเป็นใหญ่ 
ความไม่รู้หรือความคลุมเครือ ความไม่เป็นระเบียบเรียบร้อย ความไร้สาระ การเสแสร้ง พฤติกรรมท่ีมีลับลมคม
นัย การหลอกลวง ความแปลกประหลาด ความคิดท่ีแปรปรวนและข้ีระแวง ความทุกข์ยากลําบาก ความวิตก
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กังวลหวาดกลัวและกลัดกลุ้ม วิธีการเล่ห์เหลี่ยมคดโกง ความช่ัวร้ายและความอิจฉาริษยา และเป็นสัญลักษณ์
แห่งความโศกเศร้า 

 อย่างไรก็ตามผู้วิจัยพบว่ายังไม่มีการศึกษาเปรียบเทียบความเหมือนของสํานวนจีนท่ีมีคําว่า guǐ 

กับสํานวนไทยท่ีมีคําว่า ผี โดยตรงมาก่อน ซ่ึงการศึกษาวิจัยน้ีจะทําให้ผู้อ่านทราบถึงมโนทัศน์ชาวจีนและชาว
ไทยที่มีต่อความเช่ือเรื่องผีและทําให้เข้าใจภาษาและวัฒนธรรมระหว่างสองชนชาติได้ลึกซ้ึงมากย่ิงขึ้น 
 
ผลการวิจัย 
 จากการรวบรวมสํานวนจีนท่ีมีคําว่า guǐ จากพจนานุกรมจีนจํานวน 5 เล่ม พบว่ามีสํานวนจีนที่มีคํา
ว่า guǐ จํานวน 178 สํานวน เม่ือวิเคราะห์สํานวนท่ีมีคําว่า guǐ 178 สํานวน สามารถแบ่งออกเป็น 12 
ประเภท ดังน้ี 

(1)  สํานวนท่ีเกี่ยวกับงานประพันธ์จํานวน 3 สํานวน 
(2)  สํานวนท่ีเกี่ยวกับการพูดจํานวน 4 สํานวน 
(3)  สํานวนท่ีเกี่ยวกับความสามารถจํานวน 7 สํานวน 
(4)  สํานวนท่ีเกี่ยวกับเงินจํานวน 5 สํานวน  
(5)  สํานวนท่ีเกี่ยวกับความตายจํานวน 2 สํานวน 
(6)  สํานวนท่ีเกี่ยวกับลักษณะนิสัยพฤติกรรมของคนจํานวน 80 สํานวน 
(7)  สํานวนท่ีเกี่ยวกับการกระทําจํานวน 2 สาํนวน  
(8)  สํานวนท่ีเกี่ยวกับสภาพลักษณะรูปร่างจํานวน 9 สํานวน  
(9)  สํานวนท่ีเกี่ยวกับความรู้สึกสภาพจิตใจจํานวน 40 สํานวน  
(10)  สํานวนท่ีเกี่ยวกับการวางแผนจํานวน 6 สํานวน 
(11)  สํานวนท่ีเกี่ยวกับสิ่งเหนือธรรมชาติ การเปลี่ยนแปลงและความลึกลับอัศจรรย์จํานวน 12 สํานวน  
(12)  สํานวนอ่ืน ๆ จํานวน 8 สํานวน 
จากการศึกษาพบว่า ส่วนใหญ่จะสื่อความหมายไปในเรื่องลักษณะนิสัยพฤติกรรมของคน มีถึง 80 

สํานวน กล่าวถึงคนที่มีจิตใจโหดเหี้ยมอํามหิตหยาบช้าหมายปองร้ายผู้อ่ืน พฤติกรรมท่ีลับ ๆ ล่อ ๆ มีลับลมคม
นัย ไม่เปิดเผย เป็นต้น ซ่ึงอาจเป็นเพราะว่า ชาวจีนเช่ือว่าผีนั้นเป็นสิ่งท่ีช่ัวร้าย มีจิตใจท่ีช่ัวร้าย มีความอิจฉา
ริษยาและจ้องที่จะทําร้าย นํามาซ่ึงความหายนะหรือความทุกข์ยากแก่มนุษย์ได้และมีพฤติกรรมลับ ๆ ล่อ ๆ 
สะท้อนภาพสัญลักษณ์แห่งความช่ัวร้าย เหมือนกับพฤติกรรมของมนุษย์ท่ีมีจิตใจท่ีอิจฉาริษยาผู้ อ่ืน มี
พฤติกรรมท่ีช่ัวร้ายด้ือดึง ขยะแขยงน่ารังเกียจ และสามารถท่ีจะทําร้ายผู้อ่ืนได้เสมอเมื่อมีโอกาส ดังน้ันสํานวน
ท่ีมีคําว่า guǐ จึงมักสื่อความหมายไปในเรื่องลักษณะนิสัยพฤติกรรมของคนที่ไม่ดี 

จากการรวบรวมสํานวนไทยที่มีคําว่า ผี จากพจนานุกรมไทยจํานวน 5 เล่ม พบว่ามีสํานวนไทยท่ีมีคํา
ว่า ผี จํานวน 49 สํานวน สามารถแบ่งออกเป็น 16 ประเภท ดังน้ี 

(1) สํานวนท่ีเกี่ยวกับวันและช่วงเวลาจํานวน 3 สํานวน 
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(2)  สํานวนท่ีเกี่ยวกับการพูดจํานวน 1 สํานวน  
(3) สํานวนท่ีเกี่ยวกับความสามารถจํานวน 2 สํานวน  
(4) สํานวนท่ีเกี่ยวกับการประกอบอาชีพจํานวน 2 สํานวน  
(5) สํานวนท่ีเกี่ยวกับเงินจํานวน 2 สํานวน 
(6) สํานวนท่ีเกี่ยวกับลักษณะนิสัยพฤติกรรมของคนจํานวน 13 สํานวน  
(7) สํานวนท่ีเกี่ยวกับการอบรมสั่งสอนจํานวน 1 สํานวน  
(8) สํานวนท่ีเกี่ยวกับสภาพลักษณะรูปร่างจํานวน 4 สํานวน  
(9) สํานวนท่ีเกี่ยวกับเรื่องเหนือความคาดหมายจํานวน 3 สํานวน  
(10)  สํานวนท่ีเกี่ยวกับดวงชะตาจํานวน 2 สํานวน  
(11) สํานวนท่ีเกี่ยวกับการกระทําจํานวน 2 สํานวน 
(12) สํานวนท่ีเกี่ยวกับยารักษาโรคจํานวน 2 สํานวน  
(13) สํานวนท่ีเกี่ยวกับพิธีกรรมจํานวน 2 สํานวน  
(14) สํานวนท่ีเกี่ยวกับสิ่งเหนือธรรมชาติ การเปลี่ยนแปลงและความลึกลับอัศจรรย์จํานวน 2 สํานวน  
(15) สํานวนท่ีเกี่ยวกับความรู้สึกสภาพจิตใจจํานวน 3 สํานวน 
(16) สํานวนอ่ืนๆ จํานวน 5 สํานวน 
จากการศึกษาพบว่า สํานวนไทยที่มีคําว่า ผี ส่วนใหญ่จะสื่อความหมายไปในเร่ืองลักษณะนิสัย

พฤติกรรมของคน มีถึง 13 สํานวนจาก 49 สํานวน ใช้เปรียบถึงคนเลว คนท่ีทําอะไรโดยไม่คิด เป็นต้น อาจ
เป็นเพราะว่า ชาวไทยเช่ือว่าผีเป็นสิ่งที่ช่ัวร้าย มีจิตใจที่ช่ัวร้าย มีความอิจฉาริษยาและจ้องที่จะทําร้าย ซ่ึงเป็น
พฤติกรรมที่ไม่ดี น่ารังเกียจ 

จากการเปรียบเทียบประเภทของสํานวนข้างต้นพบว่าสํานวนจีนท่ีมีคําว่า guǐ และสํานวนไทยที่มีคํา
ว่า ผี มีปรากฏประเภทสํานวนท่ีเหมือนกันถึง 8 ประเภท ดังนี้ 

(1)  สํานวนที่เกี่ยวกับการพูด 
 สํานวนจีนที่มีคําว่า guǐ มักจะส่ือถึงการพูดท่ีโกหกหลอกลวง เช่น 鬼话连篇 ɡuǐ huà 

lián piān  พูดคําพูดผี ๆ ออกมาครั้งแล้วครั้งเล่า  ใช้บรรยายถึง คําพูดท่ีออกมาแต่ละครั้งล้วนเป็นคําพูดท่ี
โป้ปดโกหกหลอกลวงคน  

 ส่วนสํานวนไทยท่ีมีคําว่า ผี จะสื่อถึง การพูดท่ีไม่รู้จักคิดหรือพูดมาก พูดไม่หยุด ไม่รู้จักเหน่ือย 
เช่น ผีเจาะปากมาพูด แปลว่าการพูดไม่รู้จักคิด หรือ พูดมาก พูดไม่หยุดพูดไม่รู้จักเหนื่อย 

(2)  สํานวนที่เกี่ยวกับการความสามารถ 
 สํานวนจีนที่มีคําว่า guǐ มักจะสื่อถึงความมีฝีมือมีความสามารถในงานศิลป์ท่ีล้ําเลิศเหนือช้ัน 

เช่น  鬼斧神工 guǐ fǔ shén gōng คล้ายกับผีหรือเทพสร้างสรรค์ขึ้นมา ใช้เปรียบเทียบถึงการมีศิลปะ
ฝีมือในงานศิลป์ท่ีเย่ียมยอดเหนือช้ัน ไม่ใช่สิ่งท่ีมนุษย์จะสร้างขึ้นได้ ราวดังผีหรือเทพสร้างมา  
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 ส่วนสํานวนไทยที่มีคําว่า ผี จะสื่อถึง การมีความสามารถในการไหวตัวหรือทันเหตุการณ์ รู้อะไร
เร็ว รู้อะไรไวได้ในทันที เช่น หูผี จมูกมด  แปลว่าการไหวตัวหรือทันเหตุการณ์ รู้อะไรเร็ว รู้อะไรไวได้ใน
ฉับพลันทันที 

(3)  สํานวนที่เกี่ยวกับเงิน 
 สํานวนจีนท่ีมีคําว่า guǐ มักจะส่ือถึงอํานาจของเงิน เช่น  有钱使得鬼推磨 yǒu qián 

shǐ de guǐ tuī mó มีเงินก็สามารถใช้ผีโม่แป้งได้ ใช้บรรยายถึงถ้ามีเงินก็สามารถใช้ภูตผีโม่แป่งได้ เปรียบ
ดังมีเงินก็สามารถทําอะไรก็ได้  

 ส่วนสํานวนไทยที่มีคําว่า ผี จะสื่อถึงวิธีท่ีได้เงินมาได้มาอย่างไม่ถูกต้อง เช่น  เงินปากผี  
หมายถึงเงินท่ีไม่ถูกต้อง หรือเงินท่ีได้มาโดยการทําให้ผู้อ่ืนเดือดร้อน 

(4)  สํานวนที่เกี่ยวกับลักษณะนิสัยพฤติกรรมของคน 
 สํานวนจีนท่ีมีคําว่า guǐ มักจะสื่อถึงคนที่มีจิตใจโหดเห้ียมอํามหิตหยาบช้าหมายปองร้ายผู้อ่ืน

เช่น 为鬼为蜮 wéi guǐ wéi yù เป็นผีเป็นอสูรกายร้าย ใช้เปรียบเทียบถึงคนที่มีจิตใจโหดเหี้ยมอํามหิต
หยาบช้า ใช้กลอุบายอันตํ่าช้าในการลอบทําร้ายผู้อ่ืน  

 ส่วนสํานวนไทยที่มีคําว่า ผี มักจะสื่อถึงคนไม่ดี คนท่ีทําความเลวมาก ๆ  เช่น ผีห่าซาตาน 
แปลว่า คนเลว ใช้เปรียบเทียบกับคนที่ทําความเลวมาก ๆ 

(5)  สํานวนที่เกี่ยวกับสภาพลักษณะรูปร่าง 
 สํานวนจีนท่ีมีคําว่า guǐ มักจะสื่อถึงสภาพลักษณะรูปร่างท่ีมีความแปลกประหลาดผิดปกติ 

เช่น 鬼形怪状 ɡuǐ xínɡ ɡuài zhuànɡ ลักษณะรูปร่างเป็นผีเป็นสัตว์ประหลาด ใช้เปรียบเทียบถึงสภาพ
ลักษณะรูปร่างที่มีความแปลกประหลาดพิลึกพิลั่น ไม่เหมือนธรรมดาทั่วไป  

 ส่วนสํานวนไทยท่ีมีคําว่า ผี จะสื่อถึงสภาพลักษณะรูปร่างของคนท่ีผอมมาก เช่น  ผอมเป็นไม้
เสียบผี  ใช้เปรียบถึงคนที่มีร่างกายผอมมาก ๆ 

(6)  สํานวนที่เกี่ยวกับการกระทํา 
 สํานวนจีนท่ีมีคําว่า guǐ มักจะสื่อถึงการกระทําสิ่งใดสิ่งหน่ึงโดยไร้สติไม่รู้ตัว เช่น  鬼使神差 

guǐ shǐ shén chāi ผีสั่งให้ทําเทพคอยบงการ บรรยายถึงการไม่เป็นตัวของตัวเอง ได้กระทําในเรื่องที่คาด
ไม่ถึงลงไปประหน่ึงมีภูติผีเทพคอยบงการให้ทําอยู่ลับ ๆ  

 ส่วนสํานวนไทยท่ีมีคําว่า ผี จะสื่อถึงการจําใจต้องทําหรือไม่มีทางเลือก เช่น  ผีถึงป่าช้า 
หมายถึงการทําด้วยความจําใจหรือไม่มีทางเลือก หรือตัดสินใจทําทั้ง ๆ ท่ีไม่เต็มใจ 

(7)  สํานวนที่เกี่ยวกับความรู้สึกสภาพจิตใจ  
 สํานวนจีนท่ีมีคําว่า guǐ มักจะสื่อถึงความรู้สึกที่น่าประทับใจซาบซ้ึงใจเป็นอย่างย่ิง เช่น 惊神

泣鬼 jīnɡ shén qì ɡuǐ เทพตะลึงผีร่ําไห้  ใช้เปรียบเทียบบรรยายถึงการถูกกระทบจากเหตุการณ์หรือ
เรื่องราวที่ตราตรึงใจอย่างหนักทําให้เกิดความรู้สึกท่ีน่าประทับใจซาบซ้ึงใจเป็นอย่างย่ิง  
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 ส่วนสํานวนไทยท่ีมีคําว่า ผี จะสื่อถึงอาการทางจิตที่อยู่ในสภาพครึ่งหลับครึ่งต่ืน เช่น  ผีอํา 
หมายถึง อาการทางจิตที่อยู่ในสภาพคร่ึงหลับครึ่งต่ืน 

(8)  สํานวนที่เกี่ยวกับสิ่งเหนือธรรมชาติ การเปล่ียนแปลงและความลึกลับอัศจรรย์ 
 สํานวนจีนท่ีมีคําว่า guǐ มักจะส่ือถึงความลึกลับอัศจรรย์ยากท่ีจะคาดเดา เช่น 鬼神不测 

ɡuǐ shén bù cè ผีหรือเทพก็ไม่อาจคาดเดาได้  ใช้เปรียบเทียบบรรยายถึงเรื่องราวหรือเหตุการณ์ท่ีมีความ
ลึกลับอัศจรรย์แม้แต่ผีหรือเทพก็ไม่อาจคาดเดาได้  

 ส่วนสํานวนไทยท่ีมีคําว่า ผี จะสื่อถึงการเปลี่ยนแปลงท่ีเกิดขึ้นอย่างรวดเร็วหรือไม่แน่นอน เช่น 
ลูกผีลูกคน  หมายถึง ไม่แน่นอน เอาแน่นอนไม่ได้ ไม่แน่ว่าจะดีหรือร้าย 
 
อภิปรายผลการวิจัย 

จากการวิจัยสามารถอภิปรายผลได้ดังน้ี  
1.  จากการรวบรวมสํานวนจีนท่ีมีคําว่า guǐ จากพจนานุกรมจีนจํานวน 5 เล่ม พบว่ามีสํานวนจีนท่ีมี

คําว่า guǐ จํานวน 178 สํานวน เม่ือวิเคราะห์สํานวนที่มีคําว่า guǐ 178 สํานวน พบว่า ส่วนใหญ่จะสื่อ
ความหมายไปในเร่ืองลักษณะนิสัยพฤติกรรมของคน มีถึง 80 สํานวน กล่าวถึงคนที่มีจิตใจโหดเห้ียมอํามหิต
หยาบช้าหมายปองร้ายผู้อ่ืน พฤติกรรมที่ลับ ๆ ล่อ ๆ มีลับลมคมนัย ไม่เปิดเผย เป็นต้น ซ่ึงอาจเป็นเพราะว่า 
ชาวจีนเช่ือว่าผีน้ันเป็นสิ่งท่ีช่ัวร้าย มีจิตใจท่ีช่ัวร้าย มีความอิจฉาริษยาและจ้องที่จะทําร้าย นํามาซ่ึงความ
หายนะหรือความทุกข์ยากแก่มนุษย์ได้และมีพฤติกรรมลับ ๆ ล่อ ๆ สะท้อนภาพสัญลักษณ์แห่งความช่ัวร้าย 
เหมือนกับพฤติกรรมของมนุษย์ท่ีมีจิตใจที่อิจฉาริษยาผู้อ่ืน มีพฤติกรรมที่ช่ัวร้ายด้ือดึง ขยะแขยงน่ารังเกียจ 
และสามารถที่จะทําร้ายผู้อ่ืนได้เสมอเม่ือมีโอกาส ดังนั้นสํานวนจีนที่มีคําว่า guǐ จึงมักสื่อความหมายไปใน
เรื่องลักษณะนิสัยพฤติกรรมของคนท่ีไม่ดี ซ่ึงผลการศึกษาในครั้งน้ี พบว่ามีความสอดคล้องกับผลการศึกษาวิจัย
ของ (เกรียงไกร กองเส็ง, 2561) ที่ได้มีการศึกษาเรื่อง โลกทัศน์ของชาวจีน โดยผลการวิจัยจากสํานวนจีนท่ีมี
คําว่า “ผี” (ɡuǐ鬼) ปรากฏอยู่ในสํานวน พบว่าคําว่า“ผี” (ɡuǐ鬼) ที่ปรากฏอยู่ในสํานวนจีนน้ัน สะท้อนภาพ
สัญลักษณ์ในเชิงลบ แสดงให้เห็นว่า “ผี” เป็นสัญลักษณ์แห่งวิธีการเล่ห์เหลี่ยมคดโกง การเสแสร้ง พฤติกรรมที่
มีลับลมคมนัย การหลอกลวง ความคิดท่ีแปรปรวนและข้ีระแวง ความช่ัวร้ายและความอิจฉาริษยา ซ่ึงเป็น
พฤติกรรมของมนุษย์ท่ีมีจิตใจช่ัวร้ายในการใช้กลอุบายเล่ห์เหลี่ยมต่างๆในการหลอกลวงผู้อ่ืน ทําร้ายผู้อ่ืน 
ปิดบังอําพรางหรือคดโกงผู้อ่ืน ใช้ลูกไม้ต่างๆนานาในการกระทําความช่ัว รวมไปถึงการกระทําผิดกฎหมายเช่น
การหลีกเลี่ยงภาษี ซ่ึงสามารถเช่ือมโยงกับความเช่ือของมนุษย์ท่ีว่า ลักษณะของผีตามที่เรารู้จักน้ัน ส่วนมาก
เป็นสิ่งที่ช่ัวร้าย มีความดุร้าย นําสิ่งท่ีไม่ดีมาสู่มนุษย์ และส่วนมากจะหลอกหลอนคนให้กลัวได้ด้วยวิธีการที่ไม่
เปิดเผยโดยตรง เช่นมาด้วยเสียง มาด้วยกลิ่น มาด้วยเงา หรือแบบวับๆแวมๆ ทําให้คนเกิดความพร่ันพรึง ผจีึง
เป็นสิ่งท่ีมนุษย์ไม่กล้าพบ ไม่อยากเจอ เป็นสิ่งท่ีไม่น่าไว้ใจ  

2.  จากการรวบรวมสํานวนไทยที่มีคําว่า ผี จากพจนานุกรมไทยจํานวน 5 เล่ม พบว่ามีสํานวนไทยท่ี
มีคําว่า ผี จํานวน 49 สํานวน เม่ือวิเคราะห์สํานวนไทยท่ีมีคําว่า ผี 49 สํานวน พบว่า สํานวนไทยท่ีมีคําว่า ผี 
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ส่วนใหญ่จะสื่อความหมายไปในเรื่องลักษณะนิสัยพฤติกรรมของคน มีถึง 13 สํานวนจาก 49 สํานวน ใช้เปรียบ
ถึงคนเลว คนที่ทําอะไรโดยไม่คิด เป็นต้น อาจเป็นเพราะว่า ชาวไทยเช่ือว่าผีเป็นสิ่งท่ีช่ัวร้าย มีจิตใจที่ช่ัวร้าย มี
ความอิจฉาริษยาและจ้องท่ีจะทําร้าย ซ่ึงเป็นพฤติกรรมท่ีไม่ดี น่ารังเกียจ ซ่ึงผลการศึกษาในครั้งน้ี พบว่ามี
ความสอดคล้องกับผลการศึกษาวิจัยของ (จุฬาภรณ์ คนคง, 2547) ท่ีได้มีการศึกษาเรื่อง ศึกษาวิเคราะห์ 
สํานวน สุภาษิต คําพังเพย ที่สะท้อนความเช่ือในเรื่องผี โดยผลการวิจัยพบว่าคําว่า ผี ในสํานวนไทยส่วนใหญ่
จะมีความหมายในด้านลบ คือเป็นตัวแทนของส่ิงไม่ดี หรือสิ่งท่ีไม่มีประโยชน์ สิ่งท่ีจะคอยสร้างแต่ความ
เดือดร้อน เช่น ตีนผี ผีห่าซาตาน ผีพนันเข้าสิง ผีเจาะปากมาพูด เป็นต้น ซ่ึงสํานวนไทยท่ีมีคําว่า ผีน้ันมักมี
อิทธิพลเกิดมาจากพฤติกรรมในการดํารงชีวิต การกระทํา กริยาอาการ ของมนุษย์ ดังน้ันจึงมีการนําผีมา
เปรียบเทียบกับคน พฤติกรรมของคน ซ่ึงมักมีความหมายท่ีไม่ค่อยดี 

3.  วัฒนธรรมจีนและไทยมีความเช่ือเรื่องผีเหมือนกัน และปรากฏคําว่า guǐ และผีในสํานวน
ประเภทหลักคล้ายกันเป็นส่วนใหญ่ แต่แม้จะใช้สื่อถึงเร่ืองราวในประเภทเดียวกัน ก็อาจสื่อในทางเดียวกัน 
หรือสื่อความคนละอย่างก็ได้ ดังน้ี 

 3.1 สํานวนจีนท่ีมีคําว่า guǐ และสํานวนไทยท่ีมีคําว่า ผี มีสํานวนที่สื่อถึงการพูดเหมือนกัน 
และสื่อถึงความหมายในแง่ลบเหมือนกัน ว่าพูดจาโกหก พูดจาไม่รู้จักคิด พูดมาก เป็นต้น 

 3.2 สํานวนจีนที่มีคําว่า guǐ และสํานวนไทยท่ีมีคําว่า ผี สื่อถึงความสามารถเหมือนกัน และ
สื่อถึงความเก่งกล้าสามารถเหนือสามัญทั่วไปเหมือนกัน เช่น สํานวนจีนใช้เปรียบถึงฝีมือในงานศิลป์ท่ีเยี่ยม
ยอดเหนือช้ัน ราวผีหรือเทพสร้างมา ส่วนสํานวนไทยใช้เปรียบถึง การมีความสามารถในการรู้อย่างฉับไว เหนือ
คนธรรมดา 

 3.3 สํานวนจีนท่ีมีคําว่า guǐ และสํานวนไทยที่มีคําว่า ผี สื่อถึงเงินเหมือนกัน สํานวนจีนมักจะ
สื่อถึงอํานาจของเงิน ส่วนสํานวนไทยที่มีคําว่า ผี มักจะสื่อถึงวิธีท่ีได้เงินมาได้มาอย่างไม่ถูกต้อง  

 3.4 สํานวนจีนที่มีคําว่า guǐ และสํานวนไทยท่ีมีคําว่า ผี สื่อถึงลักษณะนิสัยพฤติกรรมของคน 
สํานวนจีนและสํานวนไทยในประเภทน้ีจะสื่อถึงแง่ลบ พฤติกรรมของคนช่ัว โหดร้าย คนไม่ดี  

 3.5 สํานวนจีนท่ีมีคําว่า guǐ และสํานวนไทยท่ีมีคําว่า ผี สื่อถึงสภาพลักษณะรูปร่าง สํานวนจีน
มักจะสื่อถึงสภาพลักษณะรูปร่างท่ีมีความแปลกประหลาดผิดปกติ ส่วนสํานวนไทยที่มีคําว่า ผี มักจะสื่อถึง
สภาพลักษณะรูปร่างของคนท่ีไม่ดี เช่น ผอมมาก เป็นต้น  

 3.6 สํานวนจีนที่มีคําว่า guǐ และสํานวนไทยท่ีมีคําว่า ผี สื่อถึงการกระทํา สํานวนจีนที่มักจะ
สื่อถึงการกระทําสิ่งใดส่ิงหนึ่งโดยไร้สติไม่รู้ตัว ส่วนสํานวนไทยท่ีมีคําว่า ผี มักจะสื่อถึงการจําใจต้องทําหรือไม่มี
ทางเลือก  

 3.7 สํานวนจีนที่มีคําว่า guǐ และสํานวนไทยท่ีมีคําว่า ผี ส่ือถึงความรู้สึกสภาพจิตใจ สํานวน
จีนมักจะสื่อถึงความรู้สึกที่น่าประทับใจซาบซ้ึงใจเป็นอย่างย่ิง ส่วนสํานวนไทยที่มีคําว่า ผี จะสื่อถึงอาการทาง
จิตที่อยู่ในสภาพคร่ึงหลับครึ่งต่ืน  
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 3.8 สํานวนจีนท่ีมีคําว่า guǐ และสํานวนไทยท่ีมีคําว่า ผี สื่อถึงสิ่งเหนือธรรมชาติ การ
เปลี่ยนแปลงและความลึกลับอัศจรรย์สํานวนจีนมักจะสื่อถึงความลึกลับอัศจรรย์ยากที่จะคาดเดา ส่วนสํานวน
ไทยที่มีคําว่า ผี จะสื่อถึงการเปลี่ยนแปลงท่ีเกิดขึ้นอย่างรวดเร็วหรือไม่แน่นอน  

อาจกล่าวได้ว่า ผี มีภาพสะท้อนปรากฏอยู่ท้ังในสํานวนจีนและไทย และส่วนใหญ่สื่อถึงความไม่ดี หรือ 
สิ่งเหนือธรรมดาสามัญ ซ่ึงผลการศึกษาในครั้งน้ี พบว่ามีความสอดคล้องกับผลการศึกษาวิจัยของ (เกตมาตุ 
ดวงมณี, 2552) ท่ีได้มีการศึกษาเรื่อง ภาษาจีนกับวัฒนธรรมความเชื่อเรื่องเทพเจ้าและภูตผีโดยการวิจัยพบว่า 
ท้ังสํานวนไทยและสํานวนจีนล้วนมีคําศัพท์ท่ีเกี่ยวข้องกับคําว่าผีด้วยกันทั้งนั้น ซ่ึงส่วนใหญ่สื่อถึงผีเป็น
สัญลักษณ์แทนอํานาจเหนือธรรมชาติ และความหมายในสัญลักษณ์ด้านลบ ได้แก่ พฤติกรรมท่ีไม่ดี สิ่งที่ไม่ดี 
อาชีพท่ีไม่โปร่งใส   

 
ข้อเสนอแนะ  

จากการศึกษาวิจัย “การศึกษาเปรียบเทียบความเหมือนของสํานวนจีนท่ีมีคําว่า guǐ กับสํานวนไทยที่
มีคําว่า ผี” ผู้วิจัยมีข้อเสนอแนะ ดังต่อไปน้ี 

1.  ควรมีการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับความเช่ือของชาวจีนในเรื่องของ “ผี” ในแง่มุมอ่ืนๆ เช่น การศึกษา
สํานวนจีนท่ีมีคําว่า guǐ(鬼แปลว่า ผี) และ mó (魔แปลว่า มาร) ปรากฏอยู่ร่วมกัน ท้ังนี้ เพ่ือให้เห็นภาพของ
แนวคิดหรือค่านิยมทางความเช่ือของชาวจีนเฉพาะด้านได้เด่นชัดย่ิงขึ้น 

2.  ควรมีการศึกษาเปรียบเทียบความเช่ือเรื่อง “ผี” ของชาวจีนและชาวไทยในแง่มุมต่างๆ เช่นการ
เปรียบเทียบมโนทัศน์ท่ีสะท้อนผ่านสํานวนจีนและสํานวนไทยที่เกี่ยวกับผี การต้ังช่ือผีของจีนและไทย การ
เปรียบเทียบวัฒนธรรมการไหว้ผีของจีนและไทย เป็นต้น เพ่ือเป็นการสร้างองค์ความรู้ทางวัฒนธรรมท่ีมีความ
คล้ายคลึงกันหรือแตกต่างกัน ตลอดจนการเช่ือมโยงทางวัฒนธรรมของท้ังสองชาติได้ 

 
เอกสารอ้างอิง 

 
กรองแก้ว ฉายสภาวะธรรม. (2551). สารานุกรม ภาษิต คําพังเพย และสํานวนไทย. กรุงเทพฯ: สํานักพิมพ์ต้นธรรม. 
เกตมาตุ ดวงมณี. (2552). ภาษาจีนกับวัฒนธรรมความเช่ือ “เทพเจ้า” และ “ภูตผี”. วารสารวิชาการ

มหาวิทยาลัยฟาร์อีสเทอร์น, 2(2), 34-40. 
เกรียงไกร กองเส็ง. (2561). โลกทัศน์ของชาวจีนจากสํานวนจีนท่ีมีคําว่า “กุ่ย”(鬼“ผี”) ปรากฏอยู่ในสํานวน (รายงาน

ผลการวิจัย). กรุงเทพฯ: คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏสวนสุนันทา.  
ขวัญกัลยาณ์. (2548). สมบูรณ์ ครบถ้วน สํานวนไทย. กรุงเทพฯ: ห้างหุ้นส่วนจํากัด ครีเอทบุ๊คส์. 
จุฬาภรณ์ คนคง. (2547). ศึกษาวิเคราะห์สํานวน สุภาษิต คําพังเพยที่สะท้อนความเช่ือในเรื่อง ผี (สารนิพนธ์

ปริญญาศิลปศาสตรมหาบัณฑิต). มหาวิทยาลัยรามคําแหง. 
ประเทือง คล้ายสุบรรณ์. (2529). สํานวนไทย. กรุงเทพฯ: สุทธิสารการพิมพ์. 



วารสารวิชาการ สถาบันเทคโนโลยีแห่งสุวรรณภูมิ ปีท่ี 7 ฉบับท่ี 1 มกราคม – มิถุนายน 2564                           477 

เพ็ญแข วัจนสุนทร. (2523). ค่านิยมในสํานวนไทย. กรุงเทพฯ: สํานักพิมพ์โอเดียนสโตร์. 
ราชบัณฑิตยสถาน. (2546). พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542. กรุงเทพฯ: ราชบัณฑิตยสถาน. 
ราชบัณฑิตยสถาน. (2542). ภาษิต คําพังเพย สํานวนไทย (พิมพ์ครั้งท่ี 12). นนทบุรี: อินเตอร์ อาร์ต กรุ๊ป. 
ส.พลายน้อย. (2544). ตํานานผีไทย (พิมพ์ครั้งท่ี 2). กรงุเทพฯ: สํานักพิมพ์น้ําฝน. 
สง่า กาญจนาคพันธ์. (2538). สํานวนไทย. กรุงเทพฯ: สมาคมส่งเสริมเทคโนโลยี (ไทย-ญ่ีปุ่น). 
สุรีย์ ชุณหเรืองเดช. (2551). สถานภาพหญิงชายในครอบครัวจีน: มุมสะท้อนจากภาษิต สํานวน และคําพังเพย

จีน. วารสารอักษรศาสตร์, 37(1), 234-279. 
เสฐียรโกเศศ. (2503). เมืองสวรรค์และผีสางเทวดา. กรุงเทพฯ: แพร่พิทยา. 
汪耀楠. 2006. 《汉语成语学习词典》.北京: 外语教学与研究出版社. 

王勤. 2006. 《汉语熟语论》.济南: 山东教育出版社. 

王勤等. 1988. 《分类汉语成语大词典》.济南: 山东教育出版社. 

徐华龙. 1994.《中国鬼文化大辞典》.广西：广西民族出版社. 

杨合鸣. 2009. 《学生汉语成语学习词典》.甘肃: 甘肃教育出版社. 

杨任之. 2004. 《古今成语大词典》.北京: 北京工业大学出版社. 

中国社会科学院. 1999.《现代汉语词典》.北京：商务印书馆. 

朱祖延. 2002. 《汉语成语大词典》.北京: 中华书局. 

 


